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Hello, Meg! 

Your birthday is coming soon, right?  You will be seventeen years old next Friday!  

Happy birthday!  I bought a birthday present for you yesterday and sent it to you today.  

It’s a DVD of a Japanese animation.   

I know you are interested in Japanese anime, so I chose my favorite animation for you. 

 

We call it “Tonarino Totoro” in Japanese.   

It was directed by Miyazaki Hayao, a famous Japanese anime artist.   

He has made many animations.   

They are loved by many people in Japan because they always make people happy.   

I think “Tonarino Totoro” is the best of all his animations, so I’ve seen it many times. 

 

Japanese is used in the animation, but don’t worry.   

It has subtitles, so you can understand it. 

When you watch foreign movies, do you watch them with subtitles, or without subtitles?  

You can choose both ways when you watch the DVD. 

It’s interesting for me to watch foreign movies without subtitles. 

I sometimes try to do that to study English.   

You can enjoy the DVD as you like.  I hope you’ll like it. 

By the way, may I ask you some questions? 

Today my teacher talked about Volunteer Day.   

Our school has Volunteer Day in November every year and the students work for the city 

こんにちは，メグ！ 

あなたの誕生日はもうすぐよね？ 次の金曜日に 17歳になるのね！ 

誕生日おめでとう！ 昨日あなたに誕生日プレゼントを買って，今日，送ったわ。 

日本のアニメ映画のＤＶＤだよ。 

あなたが日本のアニメに興味があるのを知っているから，あなたのために私の大好き

なアニメ映画を選んだの。 

日本語で，私たちはそれを『となりのトトロ』って呼んでいるわ。 

有名な日本のアニメ作家，宮崎駿が監督なのよ。 

彼はたくさんのアニメ映画を作っているわ。 

彼のアニメ映画はいつも人々を幸せにするから，日本では多くの人に愛されているの。 

私は，『となりのトトロ』は彼のアニメ映画のうちでもっともよいと思っていて，何回

も見たことがあるんだよ。 

アニメ映画の中では日本語が使われているけれど，心配しないで。 

字幕があるから，理解することができるわ。 

外国の映画を見るとき，あなたは字幕つきで見る？ それとも字幕なしで？ 

そのＤＶＤを見るとき，あなたは両方の方法を選ぶことができるよ。 

字幕なしで外国の映画を見るのは私にとっておもしろいわ。 

私はときどき英語を勉強するために，それをしてみるの。 

あなたはお好みでＤＶＤを楽しむことができるわ。気に入ってくれるといいな。 

ところで，いくつか質問してもいいかしら？ 

今日，私たちの先生がボランティアの日について話したの。 

私たちの学校には毎年 11月にボランティアの日があって，生徒たちはその日，市のた

  

  

  

 アニメ映画 

  

  

 〈call＋A＋B〉ＡをＢと呼ぶ 

 〈受け身の過去形〉監督された 芸術家 

〈現在完了（完了）〉 

 〈make＋A＋B〉ＡをＢ（の状態に）にする 

 すべての彼のアニメ映画のうちで 〈現在完了（経験）〉 

  

 心配する 

 字幕 

 

  

 〈It’s ～ for ― to ….〉…するのは―にとって～だ 

 勉強するために 

 お好みで 

ところで 

  

 毎年 11 月に 
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on that day. 

Some students clean the parks near our school.   

Some students visit the senior citizen’s home to talk with them.   

Some students read books to small children in the library.   

I’ll go to the library on Volunteer Day this year.   

Do you do any volunteer activities?   

If you do, what volunteer activities do you do? 

Please answer these questions in your next e-mail. 

I really enjoy exchanging e-mail with you.   

You always tell me something new and interesting in your e-mails.   

I’m looking forward to your next e-mail. 

Masami 

めに働くの。 

何人かの生徒たちは学校近くの公園を掃除するわ。 

お年寄りと話をするために老人ホームを訪れる生徒もいるわ。 

図書館で小さい子どもたちに本を読む生徒もいるわ。 

私は今年のボランティアの日に，図書館に行こうと思うの。 

あなたは何かボランティア活動をする？ 

もし，するなら，どんなボランティア活動をするの？ 

次のあなたのメールで，これらの質問に答えてね。 

あなたとメール交換するのはほんとうに楽しいわ。 

メールで，あなたはいつも私に何か新しくておもしろいことを教えてくれるわ。 

あなたの次のメールを楽しみに待っています。 

まさみ 

 

その日（＝ボランティアの日）に 

  

 老人ホーム 話すために 

  

  

  

  

  

  

 何か新しくておもしろいこと 

〈look forward to ～〉～を楽しみに待つ 

 


